
EN 

Some parts may contain sharp edges, wear protective gloves if necessary to avoid injuries. 

Keep children and animals away from assembly area. 

Do not set up your tent under trees because of potential lightning strikes or accidental breaking of tree 

branches during extreme weather conditions. 

It is recommended to secure the shed to an immovable object or to the ground. 

Do not store or use hot objects in the shed such as barbecues, welding equipment and blow torches to avoid 

the risk fire. 

DE 

Einige Teile können scharfe Kanten aufweisen. Trage bei Bedarf Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu 

vermeiden. 

Halte Kinder und Tiere vom Aufstellungsort fern. 

Baue dein Zelt nicht unter Bäumen auf, da bei extremen Wetterbedingungen die Gefahr von Blitzeinschlägen 

oder dem Abbrechen von Ästen besteht. 

Es wird empfohlen, den Schuppen an einem unbeweglichen Gegenstand oder am Boden zu befestigen. 

Lagere oder benutze keine heißen Gegenstände wie Grills, Schweißgeräte und Lötlampen im Schuppen, um 

Brandgefahr zu vermeiden.

 

FR 

Certaines pièces peuvent présenter des arêtes vives. Portez des gants de protection si nécessaire pour éviter les 

blessures. 

Tenez les enfants et les animaux à l'écart de la zone de montage. 

N'installez pas votre tente sous les arbres en raison du risque de foudre ou de rupture accidentelle des branches 

d'arbres en cas de conditions météorologiques extrêmes. 

Il est recommandé de fixer l'abri à un objet inamovible ou au sol. 

Ne pas stocker ou utiliser d'objets chauds dans l'abri, tels que des barbecues, du matériel de soudage et des 

chalumeaux, afin d'éviter tout risque d'incendie.

 

NL 

Sommige onderdelen kunnen scherpe randen hebben, draag indien nodig beschermende handschoenen. 

Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied. 

Zet je tent niet op onder bomen, vanwege mogelijke blikseminslag en vallende takken tijdens extreme 

weersomstandigheden. 

Het wordt aanbevolen om de schuur aan een onbeweeglijk object of aan de grond te bevestigen. 

Berg, om brandgevaar te voorkomen, geen hete objecten op in de schuur, bijvoorbeeld barbecues, 

lasapparatuur en branders.

 

ES 

Algunas piezas pueden contener bordes afilados, utilice guantes protectores si es necesario para evitar lesiones. 

Mantenga a los niños y animales alejados de la zona de montaje. 

No instale su tienda de campaña debajo de árboles debido a la posibilidad de que caigan rayos o se rompan 

accidentalmente las ramas de los árboles durante condiciones climáticas extremas. 

Se recomienda asegurar el cobertizo a un objeto inamovible o al suelo. 

No guarde ni utilice objetos calientes en el cobertizo, como barbacoas, equipos de soldadura y sopletes, para 

evitar el riesgo de incendio.

 

IT 

Alcune parti possono avere bordi affilati; indossare guanti protettivi se necessario per evitare infortuni. 

Tenere bambini e animali lontani dall'area di assemblaggio. 

Non montare la tenda sotto gli alberi per evitare fulmini o la caduta accidentale di rami durante condizioni 

meteorologiche estreme. 

Si consiglia di fissare il capanno a un oggetto immobile o al terreno. 

Non conservare né utilizzare oggetti caldi come barbecue, attrezzature per saldatura o cannelli a gas nel 

capanno per evitare rischi di incendio. 

 

PL 

Niektóre elementy mogą mieć ostre krawędzie; zakładaj rękawice ochronne, jeśli to konieczne, aby uniknąć 

obrażeń. 

Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od obszaru montażu. 

Nie rozstawiaj namiotu pod drzewami, ponieważ istnieje ryzyko uderzenia pioruna lub przypadkowego złamania 

gałęzi podczas ekstremalnych warunków pogodowych. 

Zaleca się przymocowanie schowka do nieruchomego obiektu lub do ziemi. 

Nie przechowuj ani nie używaj w schowku gorących przedmiotów, takich jak grille, urządzenia spawalnicze czy 

palniki, aby uniknąć ryzyka pożaru.

 

CZ 

Některé části mohou mít ostré hrany, v případě potřeby používejte ochranné rukavice, abyste předešli zranění. 

Zabraňte přístupu dětí a zvířat do montážního prostoru. 

Nestavte stan pod stromy kvůli možnému úderu blesku nebo náhodnému ulomení větve stromu při extrémních 

povětrnostních podmínkách. 

Doporučujeme přístřešek připevnit k nepohyblivému předmětu nebo k zemi. 

V přístřešku neskladujte ani nepoužívejte horké předměty, jako jsou grily, svářecí zařízení a hořáky, aby se 

zabránilo riziku požáru.

DK 

Nogle dele kan indeholde skarpe kanter. Brug beskyttelseshandsker for at undgå skader. 

Hold børn og dyr væk fra monteringsområdet. 

Teltet må ikke opsættes under træer grundet potentielle lynnedslag eller nedfaldne grene under ekstreme 

vejrforhold. 

Det anbefales at sikre skuret til et objekt, der ikke kan bevæge sig, eller til jorden. 

Opbevar eller brug ikke varme objekter inde i skuret såsom griller, svejseudstyr og blæselamper, for at undgå 

risikoen for brand.

 

PT 

Algumas peças podem conter arestas afiadas; utilize luvas de proteção, se necessário, para evitar ferimentos. 

Mantenha as crianças e os animais afastados da área de montagem. 

Não monte a sua tenda debaixo de árvores devido à possibilidade de queda de raios ou de quebra acidental de 

ramos de árvores durante condições climatéricas extremas. 

Recomenda-se que fixe a tenda a um objeto imóvel ou ao solo. 

Não guarde nem utilize objetos quentes na tenda, tais como grelhadores, equipamento de soldadura e 

maçaricos, para evitar o risco de incêndio.

 

HU 

Egyes részek éles széleket tartalmazhatnak, viseljen védőkesztyűt, ha szükséges, a sérülések elkerülése 

érdekében. 

Tartsa távol a gyerekeket és állatokat az összeszerelési területtől. 

Ne állítsa fel a sátrat fák alatt, mivel villámcsapások vagy szélsőséges időjárási körülmények között lehulló ágak 

veszélyt jelenthetnek. 

Ajánlott a tárolót rögzíteni egy mozdíthatatlan tárgyhoz vagy a talajhoz. 

Ne tároljon vagy használjon forró tárgyakat, például barbecue-t, hegesztőberendezéseket és lángvágókat a 

tárolóban, hogy elkerülje a tűzveszélyt.

 

NO 

Noen deler kan inneholde skarpe kanter, bruk vernehansker om nødvendig for å unngå skader. 

Hold barn og dyr unna monteringsområdet. 

Ikke sett opp teltet under trær på grunn av potensielle lynnedslag eller utilsiktet knekking av tregrener under 

ekstreme værforhold. 

Det anbefales å feste skuret til en fast gjenstand eller til bakken. 

Ikke oppbevar eller bruk varme gjenstander i skuret som griller, sveiseutstyr og blåsebrennere for å unngå fare 

for brann. 

RO 

Unele piese pot conține margini ascuțite, purtați mănuși de protecție dacă este necesar pentru a evita rănirea. 

Țineți copiii și animalele departe de zona de asamblare. 

Nu vă instalați cortul sub copaci din cauza potențialelor lovituri de fulgere sau a ruperii accidentale a ramurilor 

copacilor, în condiții meteorologice extreme. 

Se recomandă fixarea șopronului de un obiect imobil sau de pământ. 

Nu depozitați și nu folosiți obiecte fierbinți în șopron, cum ar fi grătare, echipamente de sudură și pistolete, 

pentru a evita riscul de incendiu.

 

SE 

Vissa delar kan ha vassa kanter; använd skyddshandskar vid behov för att undvika skador. 

Håll barn och djur borta från monteringsområdet. 

Ställ inte upp tältet under träd, eftersom det kan medföra risk för blixtnedslag eller nedfallande grenar vid 

extremt väder. 

Det rekommenderas att säkra förrådet till ett fast föremål eller marken. 

Förvara eller använd inte heta föremål i förrådet, såsom grillar, svetsutrustning eller blåslampor, för att undvika 

brandrisk. 

BG 

Някои части може да съдържат остри ръбове. Носете защитни ръкавици, за да избегнете наранявания. 

Дръжте децата и животните на разстояние от зоната на монтажа. 

Не поставяйте палатката си под дървета, тъй като съществува риск от потенциални гръмотевици или 

случайно счупване на клоните на дърветата по време на екстремни метеорологични условия. 

Препоръчва се да закрепите навеса към неподвижен обект или земята. 

Не съхранявайте или използвайте горещи обекти в навеса, като например барбекюта, заваръчна 

екипировка и газови горелки, за да избегнете риска от пожар. 

EE 

Mõnedel osadel võivad olla teravad servad, kandke vajadusel kaitsekindaid. 

Hoidke lapsed ja lemmikloomad kokkupanekualast eemal, kuni töö on lõpule viidud.  

Ärge püstitage telki puu alla, kuna äärmuslikel ilmaoludel avaldavad äike ja kukkuvad puuoksad ohtu. 

On soovitatav kinnitada kuur liikumatu objekti või maa külge. 

Ärge hoiustage või kasutage kuuris kuumi esemeid nagu grille, keevitusseadmeid või leegiheitjaid, et vältida 

tulekahju ohtu. 

FI 

Joissain osissa voi olla teräviä reunoja, käytä suojahanskoja tarpeen mukaan. 

Pidä lapset ja lemmikit kaukana kokoamisalueesta. 

Älä aseta telttaasi puiden alle mahdollisten salamaniskujen takia tai kovan tuulen aiheuttaman puun oksien 

katkeamisen takia. 

On suositeltavaa kiinnittää vaja liikkumattomaan esineeseen tai maahan. 

Älä säilytä kuumia esineitä vajassa, kuten grillit, hitsausvälineet ja polttoleikkurit, niiden aiheuttaman 

tulipalovaaran takia. 

GR 

Ορισμένα μέρη ενδέχεται να περιέχουν αιχμηρές άκρες, συνεπώς, φοράτε προστατευτικά γάντια εάν είναι 

απαραίτητο προς αποφυγή τραυματισμών. 

Κρατήστε τα παιδιά και τα ζώα μακριά από την περιοχή εγκατάστασης. 

Μη στήνετε τη σκηνή σας κάτω από δέντρα λόγω πιθανών κεραυνών ή τυχαίου σπασίματος κλαδιών δέντρων 

κατά τη διάρκεια ακραίων καιρικών συνθηκών. 

Συνιστάται η στερέωση της αποθήκης σε ακίνητο αντικείμενο ή στο έδαφος. 

Μην αποθηκεύετε ή χρησιμοποιείτε ζεστά αντικείμενα στην αποθήκη, όπως ψησταριές, εξοπλισμό 

συγκόλλησης και πυρσούς για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς. 

        

HR 

Neki dijelovi mogu sadržavati oštre rubove; po potrebi nosite zaštitne rukavice kako biste izbjegli ozljede. 

Držite djecu i životinje podalje od područja sastavljanja. 

Nemojte postavljati šator ispod drveća zbog mogućih udara groma ili slučajnog lomljenja grana drveća tijekom 

ekstremnih vremenskih uvjeta. 

Preporučuje se učvrstiti kućicu za nepomični objekt ili za tlo. 

Nemojte spremati ni upotrebljavati vruće predmete u kućici, kao što su roštilji, oprema za zavarivanje i 

plamenici kako biste izbjegli opasnost od požara.

 

LV 

Dažām detaļām var būt asas malas; lai izvairītos no traumām, nepieciešamības gadījumā valkājiet aizsargcimdus. 

Sargiet bērnus un dzīvniekus no montāžas zonas. 

Nenovietojiet telti zem kokiem, jo ekstremālos laika apstākļos iespējami zibens spērieni vai nejauši nolūzuši 

koku zari. 

Telti ieteicams nostiprināt pie nekustīga objekta vai pie zemes. 

Lai izvairītos no ugunsgrēka riska, nojumē neglabājiet un nelietojiet karstus priekšmetus, piemēram, grilus, 

metināšanas iekārtas un lodlampas.

 

LT 

Kai kurios dalys gali turėti aštrių briaunų – jei reikia, norėdami išvengti sužalojimų, mūvėkite apsaugines 

pirštines. 

Į surinkimo vietą neleiskite patekti vaikams ir gyvūnams. 

Dėl galimų žaibo smūgių ar, esant blogam orui, galinčių nukristi medžio šakų, nestatykite savo palapinės po 

medžiais. 

Rekomenduojama pritvirtinti pašiūrę prie nejudinamo daikto ar žemės. 

Norėdami išvengti gaisro rizikos, pašiūrėje nelaikykite ir nenaudokite įkaitusių daiktų, tokių kaip kepsninės, 

suvirinimo įranga ir degikliai.

 

SK 

Niektoré časti môžu obsahovať ostré hrany, v prípade potreby používajte ochranné rukavice, aby ste predišli 

zraneniu. 

Deti a zvieratá udržujte v dostatočnej vzdialenosti od miesta montáže. 

Nestavajte stan pod stromy kvôli možnému úderu blesku alebo náhodnému zlomeniu vetvy stromu počas 

extrémnych poveternostných podmienok. 

Odporúča sa kôlňu upevniť k nepohyblivému predmetu alebo k zemi. 

Vo vnútri kôlne neskladujte ani nepoužívajte horúce predmety, ako sú grily, zváracie zariadenia a horáky, aby 

ste predišli riziku požiaru.

 

SL 

Nekateri deli lahko vsebujejo ostre robove, po potrebi nosite zaščitne rokavice, da preprečite poškodbe. 

Otroke in živali zadržite stran od območja sestavljanja. 

Šotora ne postavljajte pod drevesi zaradi možnih udarov strele ali nenamernega lomljenja vej dreves v 

ekstremnih vremenskih razmerah. 

Lopo je priporočljivo pritrditi na nepremični objekt ali na tla. 

V lopi ne shranjujte vročih predmetov, kot so žari, varilna oprema in gorilniki, da preprečite nevarnost požara.

 

IS 

Sumir partar geta innihaldið skarpar brúnir; notaðu hlífðarhanska ef þörf krefur til að forðast meiðsli.  

Haltu börnum og dýrum fjarri samsetningarsvæðinu.  

Ekki setja tjaldið upp undir trjám þar sem hættu getur stafað af eldingum ef trjágreinar brotna af slysni í slæmu 

veðri.  

Mælt er með að skúrinn sé festur við fastan hlut eða við jörðina.  

Ekki geyma eða nota heita hluti á borð við grill, suðubúnað og lóðlampa í skúrnum þar sem það gæti valdið 

hættu á eldsvoða.


